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A kéziszerszám
iparszerű használatra 

nem aján lott.
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MAGYAR
Rendeltetésszerű használat
Az Ön Black & Decker többcélú szerszámát sokféle 
barkácsolási munkához terveztük. A fúró-csavarozóval 
(MTDD6) csavarozhat, fát, fémet, műanyagot és fúrhat. 
Ez a szerszám iparszerű felhasználásra nem alkalmas. 
Az Ön Black & Decker töltőjét a szerszámhoz mellékelt tí-
pusú Black & Decker akkumulátorok töltéséhez terveztük.

Biztonságtechnikai előírások

Elektromos szerszámokra vonatkozó 
általános biztonságtechnikai 
fi gyelmeztetések

Figyelmeztetés! Olvasson el minden bizton-
ságtechnikai fi gyelmeztetést és útmutatást. 
Az alábbi fi gyelmeztetések és útmutatások be 
nem tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést okozhat.

Kérjük, gondosan őrizze meg a kezelési útmutatót, 
hogy a későbbiekben is bármikor utánanézhessen 
a géppel kapcsolatos összes információnak.
Az „elektromos szerszám” kifejezés a fi gyelmezteté-
sekben az Ön által használt hálózati (vezetékes) vagy 
akkumulátorral üzemeltetett (vezeték nélküli) elektromos 
szerszámot jelenti.

1. A munkaterület biztonsága
a. Tartsa a munkaterületet tisztán, és világítsa 

jól ki. A rendetlen vagy sötét munkaterület növeli 
a balesetveszélyt.

b. Ne használja az elektromos szerszámot rob-
banásveszélyes légtérben, például gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az 
elektromos szerszámokban képződő szikrától a por 
vagy a gázok meggyulladhatnak.

c. Az elektromos szerszám használata közben tartsa 
távol a gyermekeket és az arra járókat. Ha elterelik 
a fi gyelmét, elveszítheti a szerszám feletti uralmát.

2. Elektromos biztonság
a. Az elektromos kéziszerszám dugasza a hálózati 

csatlakozóaljzat kialakításának megfelelő le-
gyen. Soha ne alakítsa át a csatlakozódugaszt. 
Földelt elektromos szerszámhoz ne használjon 
adapter dugaszt. Eredeti (nem átalakított) csatla-
kozó és ahhoz illő fali aljzatok használata mellett 
kisebb az áramütés veszélye.

b. Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzék földelt 
felületekkel, például csővezetékkel, radiátorral, 
tűzhellyel és hűtőszekrénnyel. Ha a teste lefölde-
lődik, nagyobb az áramütés veszélye.

c. Esőtől és egyéb nedvességtől óvja az elektromos 
szerszámokat. Ha víz kerül az elektromos szerszám 
belsejébe, megnövekszik az áramütés veszélye.

d. Bánjon gondosan a kábellel. Soha ne a kábelnél 
fogva vigye a gépet, és kérjük, ne a kábelnél 
fogva húzza ki a villásdugót a konnektorból. 
Tartsa távol a kábelt éles szélektől, mozgó al-
katrészektől, védje olajtól és hőtől. Sérült vagy 
összetekeredett hálózati kábel használata növeli 

az áramütés veszélyét.
e. A szabadban kizárólag csak az arra alkalmas 

hosszabbító kábelt szabad használni. Kültéri 
használatra alkalmas hosszabbító kábellel csökkenti 
az áramütés veszélyét.

f. Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, az elektromos biz-
tonság növelhető egy hibaáramvédő kapcsoló 
(RCD) előkapcsolásán keresztül. RCD használata 
mellett kisebb az áramütés veszélye.

3. Személy védelem
a. Ne veszítse el éberségét, figyeljen mindig 

arra, amit tesz, használja a józan eszét, amikor 
elektromos szerszámmal dolgozik. Ne használja 
a szerszámot, ha fáradt, vagy ha gyógyszer, 
alkohol hatása vagy gyógykezelés alatt áll. Elekt-
romos szerszám használata közben egy pillanatnyi 
fi gyelmetlenség is súlyos személyi sérülést okozhat.

b. Viseljen személyi védőfelszerelést. Mindig hord-
jon védőszemüveget. A munkakörülményekhez illő 
védőberendezések (például pormaszk, biztonsági 
csúszásmentes cipő, védősisak vagy hallásvédő) 
csökkentik a személyi sérülés veszélyét.

c. Gondoskodjon arról, hogy a szerszám ne 
indulhasson be véletlenül. Ellenőrizze, hogy 
a szerszám kapcsolója kikapcsolt állásban 
van-e, mielőtt a szerszámot a hálózatra és/vagy 
akkumulátorra csatlakoztatja, a kezébe veszi 
vagy hordozza. Ne hordozza a feszültség alatt 
lévő szerszámot ujjával az üzemi kapcsolón, mivel 
az balesethez vezethet.

d. Mielőtt bekapcsolja az elektromos szerszámot, 
vegye le róla a szerelőkulcsot. Forgó alkatrészen 
felejtett kulcs a gép beindulásakor személyi sérülést 
okozhat.

e. Ne nyúljon ki túlságosan messzire. Kerülje a rend-
ellenes testtartást, és egyensúlyát soha ne veszítse 
el munkavégzés közben. Így jobban irányíthatja 
a készüléket, még váratlan helyzetekben is.

f. Viseljen megfelelő munkaruházatot. Ne hord-
jon ékszert vagy laza ruházatot munkavégzés 
közben. Haját, ruháját és kesztyűjét tartsa távol 
a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, az éksze-
rek vagy a hosszú haj beleakadhatnak a mozgó 
alkatrészekbe.

g. Ha a készüléken van porelszívási lehetőség, 
illetve porzsák, ügyeljen arra, hogy megfelelő-
en csatlakoztassa és használja ezeket munka 
közben. Porgyűjtő használatával csökkenthetők 
a porral összefüggő veszélyek.

4. Elektromos szerszámok használata és gondozása
a. Ne erőltesse az elektromos szerszámot. A mun-

kafeladatnak megfelelő szerszámot használja. 
A megfelelő szerszámmal jobban és biztonságo-
sabban elvégezheti a munkát, ha a teljesítmény 
kategóriájának megfelelően használja.

b. Ne használja a gépet, ha a kapcsoló nem műkö-
dőképes. Bármely kéziszerszám használata, amely 
nem irányítható megfelelően az üzemi kapcsolóval, 
nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell javíttatni 
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a kapcsolót, ha sérült vagy nem működőképes.
c. Mielőtt beállítást végez vagy változtat, vagy 

tartozékot cserél a szerszámon, illetve mielőtt 
eltárolja, húzza ki a dugaszát a konnektorból 
és/vagy válassza le az akkumulátorról. Ezekkel 
a megelőző biztonságtechnikai intézkedésekkel csök-
kenti a szerszám véletlen beindulásának veszélyét.

d. A használaton kívüli elektromos szerszámot 
olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem fér-
hetnek hozzá; ne engedje, hogy olyan személyek 
használják, akik nem ismerik a szerszámot vagy 
ezen útmutatásokat. Az elektromos kéziszer-
számok használata veszélyes lehet nem képzett 
felhasználók kezében.

e. Tartsa karban az elektromos szerszámokat. 
Ellenőrizze a részegységeket, olajozásukat, eset-
leg előforduló töréseit, a kézvédő vagy a kapcso-
ló sérüléseit és minden olyan rendellenességet, 
ami befolyásolhatja a készülék használatát. Ha 
sérült a szerszám, használat előtt javíttassa 
meg. A nem megfelelően karbantartott elektromos 
szerszámok számos balesetet okoznak.

f. A vágószerszámokat tartsa mindig élesen és tisz-
tán. A megfelelően karbantartott éles vágószerszám 
kisebb valószínűséggel szorul be, és könnyebben 
irányítható.

g. Az elektromos szerszámot, tartozékokat, szer-
számszárakat stb. ezeknek az útmutatásoknak 
megfelelően használja, a munkakörülmények 
és az elvégzendő feladat fi gyelembe vételével. 
Nem az adott célra készült elektromos szerszám 
használata veszélyhelyzetet teremthet.

5. Akkumulátoros szerszámok használata és gon-
dozása

a. Csak a gyártó által előírt töltővel töltse az akku-
mulátort. Az a töltő, amely alkalmas egy bizonyos 
típusú akkumulátor töltésére, másik típusú akkumu-
látornál tűzveszélyt okozhat.

b. Az elektromos szerszámot csak a kifejezetten 
hozzá készült akkumulátorral használja. Másfajta 
akkumulátor használata sérülést vagy tüzet okozhat.

c. Ha az akkumulátort nem használja, tartsa távol 
minden fémes tárgytól, például tűzőkapcsoktól, 
érméktől, kulcsoktól, szegektől, csavaroktól és 
minden más apró fémtárgytól, amelyek az érintke-
zőket rövidre zárhatnák. Az akkumulátor pólusainak 
rövidre zárása égési sérülést vagy tüzet okozhat.

d. Nem megfelelő körülmények között előfordulhat, 
hogy az akkumulátorból folyadék ömlik ki; kerül-
je a vele való érintkezést. Ha véletlenül érintke-
zésbe került a folyadékkal, öblítse le vízzel. Ha 
a szemébe került, azonnal forduljon orvoshoz. 
Az akkumulátorból kiömlő folyadék irritációt vagy 
égési sérülést okozhat.

6. Szerviz
a. Javítást csak szakszerviz végezhet, és csak 

eredeti gyári alkatrészeket szabad felhasználni. 
Ezzel biztosítja az elektromos szerszám folyamatos 
biztonságát.

Figyelmeztetés! Kiegészítő biztonsági fi gyel-
meztetések fúrókhoz és ütvefúrókhoz

♦ Ütvefúró használata közben viseljen hallásvédőt. 
A zaj halláskárosodást okozhat.

♦ Használja a készülékhez mellékelt segédfo-
gantyúkat. A szerszám feletti uralom elvesztése 
személyi sérüléssel végződhet.

♦ A készüléket csak a szigetelt markolati felüle-
teinél tartsa, ha olyan munkát végez, amelynél 
a tartozék rejtett vezetékhez érhet. Ha a tartozék 
áram alatt lévő vezetéket ér, a szerszám fémalkatré-
szei is áram alá kerülhetnek, és a kezelő áramütést 
szenvedhet.

♦ Az elektromos szerszámot csak a szigetelt mar-
kolati felületeinél fogja, ha azzal olyan műveletet 
végez, amelynél a rögzítőelem rejtett vezetéket 
érhet. Ha a rögzítőelem áram alatt lévő vezetéket 
ér, az elektromos szerszám fém alkatrészei is áram 
alá kerülhetnek, és a kezelő áramütést szenvedhet.

♦ Ütvefúró üzemmódban soha ne használjon véső-
szárat. A vésőszár elakad az anyagban és forgásra 
kényszeríti a fúrót.

♦ Leszorítókkal vagy más praktikus módon stabil felü-
letre rögzítse és támassza meg a munkadarabot. Ha 
a munkadarabot a kezében tartja vagy a testéhez 
szorítja, az instabillá válik, Ön pedig elveszítheti 
a szerszám feletti uralmát.

♦ Fal, padló vagy mennyezet fúrása előtt tájékozódjon 
az elektromos- és csővezetékek elhelyezkedéséről.

♦ Közvetlenül fúrás után ne érjen a fúrószárhoz, mert 
a fúrás során felforrósodhatott.

♦ A szerszám rendeltetésszerű használatát ebben 
a kézikönyvben ismertetjük. A kézikönyvben nem 
ajánlott tartozék vagy kiegészítő használata, illetve 
itt fel nem sorolt műveletek végzése személyi sérü-
lés és/vagy dologi kár veszélyével jár.

Mások biztonsága
♦ Ezt a szerszámot nem használhatják olyan szemé-

lyek (a gyermekeket is beleértve), akik nincsenek 
fi zikai, érzékelési vagy mentális képességeik teljes 
birtokában, vagy nincs meg a szükséges tapaszta-
latuk és tudásuk, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeletet vagy a készülék használatához 
kioktatást biztosít számukra.

♦ Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne játsszanak a ké-
szülékkel.

Maradványkockázatok
A szerszám használata további, a biztonsági fi gyelmezte-
tések között esetleg fel nem sorolt maradványkockázatok-
kal is járhat. Ezek a kockázatok a szerszám rendeltetéstől 
eltérő, huzamos, stb. használatából adódhatnak. Még 
a vonatkozó biztonsági utasítások betartása és a védő-
eszközök használata mellett sem kerülhetők el bizonyos 
maradványkockázatok. Ezek a következők lehetnek:
♦ Forgó-mozgó alkatrészek megérintése miatti sérü-

lések.
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♦ Alkatrészek, vágópengék, tartozékok cseréje közben 
bekövetkező sérülések.

♦ A szerszám huzamosabb idejű használata miatti 
sérülések. Ha a szerszámot huzamosabb ideig 
használja, rendszeresen iktasson be szüneteket.

♦ Halláskárosodás.
♦ A fűrészpor belégzése miatti egészségi veszély (pl. 

faanyag, különösen tölgy, bükk és rétegelt lemez 
(MDF) vágásánál).

Vibráció
A műszaki adatlapon és a megfelelőségi nyilatkozatban 
feltüntetett vibráció kibocsátási értékeket az EN 60745 
szabványnak megfelelően határoztuk meg, így azok 
felhasználhatók az egyes szerszámoknál mért értékek 
összehasonlítására is. A megadott érték felhasználható 
a vibrációnak való kitettség mértékének előzetes becs-
léséhez is.

Figyelmeztetés! A tényleges vibráció kibocsátási érték 
az elektromos szerszám használata során eltérhet 
a feltüntetett értéktől, a használat módjától függően. 
A tényleges vibrációs szint az itt feltüntetett szint fölé 
is emelkedhet.

A 2002/44/EK irányelv által a géppel rendszeresen 
dolgozók számára megkövetelt szükséges biztonsági 
intézkedések meghatározásához végzett vibrációs 
kitettség kiértékelése során a kitettség kiértékelésénél 
a napi kitettséget jelentő időn túl fi gyelembe kell venni 
a tényleges használat körülményeit, illetve azt, hogy 
a szerszámot hogyan használják, ideértve a munkafo-
lyamat minden egyes részét, pl. azokat az időszakokat 
is, amikor a szerszám ki van kapcsolva vagy üresen jár.

Címkék a szerszámon
A szerszámon a következő piktogramok láthatók:

Figyelmeztetés! Kiegészítő biztonsági fi gyel-
meztetések fúrókhoz és ütvefúrókhoz

Elektromos biztonság

Kiegészítő biztonsági útmutatások 
akkumulátorokhoz és töltőkhöz

Akkumulátorok
♦ Soha, semmilyen okból ne próbálja szétbontani az 

akkumulátort.
♦ Víztől óvja.
♦ Ne tárolja olyan helyen, ahol a hőmérséklet megha-

ladhatja a 40 °C-ot.
♦ Csak 10 °C és 40 °C közötti környezeti hőmérsék-

leten töltse.
♦ Csak a szerszámhoz mellékelt töltővel töltse.
♦ Használt akkumulátorok ártalmatlanításánál tartsa 

be a „Környezetvédelem“ című fejezet utasításait.

Ne kísérletezzen sérült akkumulátor töltésével.

Töltőkészülékek
♦ A Black & Decker töltővel csak a szerszámhoz 

mellékelt akkumulátort töltse. Más akkumulátorok 
szétrobbanhatnak, személyi sérülést és anyagi kárt 
okozva.

♦ Ne kísérletezzen nem tölthető telepek töltésével.
♦ A hibás kábeleket azonnal cseréltesse ki.
♦ Víztől óvja a töltőt.
♦ Ne bontsa szét a töltőt.
♦ Ne tesztelje mérőműszerrel.

A töltő csak beltéri használatra alkalmas.

Használat előtt olvassa el a kezelési útmutatót.

Elektromos biztonság
A töltő kettős szigetelésű, ezért nincs szükség 
földelésre. Mindig ellenőrizze, hogy a hálózati 
feszültség megfelel-e a készülék adattábláján 
megadott feszültségnek. Soha ne próbálja 
a töltő-egységet hálózati csatlakozóval hely-
ettesíteni.

♦ Ha a hálózati kábel sérült, a veszély elkerülése 
érdekében cseréltesse ki a gyártóval vagy egyik 
megbízott Black & Decker szakszervizzel.

Részegységek
A szerszám az alábbi részegységek némelyikét vagy 
mindegyikét tartalmazza:
1. Fordulatszám-szabályzós üzemi kapcsoló
2. Forgásirányváltó kapcsoló
3. Fej kioldógombja
4. Csavarozóhegy tartó
5. Akkumulátor
6. Akkumulátor kioldógombja
7. Fúró/csavarozófej (MTDD6)
8. Nyomatékállító gyűrű
9. Tokmány

Összeszerelés
Figyelmeztetés! Összeszerelés előtt vegye ki az akku-
mulátort a szerszámból.

Az akku behelyezése és eltávolítása (A ábra)
♦ Behelyezésnél igazítsa az akkumulátort (5) a szer-

szám befogadó nyílásához. Csúsztassa az akkumu-
látort a befogadó nyílásba és addig nyomja, amíg 
a helyére be nem pattan.

♦ Az akkumulátor eltávolításához nyomja meg a ki-
oldó gombot (6), és ezzel egyidejűleg húzza ki az 
akkumulátort a befogadó nyílásból.
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A szerszámfejek fel- és leszerelése (B ábra)
Figyelmeztetés! A szerszámfejek fel- és leszerelését 
körültekintéssel kell végezni. Használat közben a mozgó 
alkatrészek felforrósodhatnak.
♦ A szerszámot a forgásirányváltó kapcsoló (2) közép-

ső állásba helyezésével reteszelje.
♦ Szerszámfej leszereléséhez nyomja meg a fej kiol-

dógombját (3), és vegye le a fejet a szerszámról.
♦ Szerszámfej felszereléséhez igazítsa a szerszám-

fejet a szerszámhoz az ábrán bemutatott módon, 
majd nyomja rá a szerszámra, amíg a helyére nem 
pattan.

Fúrószár vagy csavarozó hegy befogása és 
kivétele
Ez a fúró-csavarozó az egyszerű bitcsere végett gyors-
tokmánnyal van ellátva.
♦ A szerszámot a forgásirányváltó kapcsoló (2) közép-

ső állásba helyezésével reteszelje.
♦ Egyik kezével az elülső részt az óramutató járásá-

nak irányában elforgatva nyissa ki a tokmányt (9), 
miközben a másik kezével tartja a hátulsó részt.

♦ Helyezze be a szerszámszárat a tokmányba (9).
♦ Egyik kezével az elülső részt az óramutató járásával 

ellentétes irányban elforgatva szorítsa be erősen 
a tokmányt (9), miközben a másik kezével tartja 
a hátulsó részt.

♦ Ha a csavarozó hegyet ki szeretné venni a bittartó-
ból, emelje ki a hegyet a vájatból.

♦ Tároláshoz a csavarozó hegyet erősen nyomja be 
a bittartóba.

A szerszám használata
Figyelmeztetés! Hagyja a szerszámot saját tempójában 
működni. Ne terhelje túl.

Figyelmeztetés! Fal, padló vagy mennyezet fúrása 
előtt tájékozódjon az elektromos- és csővezetékek 
elhelyezkedéséről.

Az akkumulátor töltése (C ábra)
Az akkumulátort az első használat előtt és minden olyan 
esetben tölteni kell, amikor nem ad elég teljesítményt 
olyan munkánál, amelyet ugyanazzal a szerszámmal 
korábban könnyedén el lehetett végezni. Töltés közben 
az akkumulátor melegedhet, ami normális jelenség, 
nem jelent hibát.

Figyelmeztetés! Ne töltse az akkumulátor 10 °C alatti 
vagy 40 °C feletti külső hőmérsékletnél. Javasolt töltési 
hőmérséklet: 24 °C körül.
Megjegyzés: A töltő nem tölti az akkumulátort, ha 
annak hőmérséklete kb. 0 °C alatt, ill. 40 °C fölött 
van. Ilyenkor hagyja az akkumulátort a töltőben, és 
az automatikusan tölteni kezd, amint az akkumulátor 
a megfelelő hőmérsékletre felmelegszik vagy lehűl.
♦ A töltéshez tegye az akkumulátort (5), a töltőbe (10). 

Az akkumulátor csak egy irányban illeszthető be 
a töltőbe. Ne erőltesse. Bizonyosodjon meg arról, 
hogy az akkumulátor teljes mértékben illeszkedik 
a töltőbe.

♦ Csatlakoztassa a töltőt az elektromos hálózatra, 
majd kapcsolja be.

A töltéskijelző(11) zöld fénnyel (lassan) fog villogni. A töl-
tés akkor kész, amikor a töltéskijelző (11) folyamatos zöld 
fénnyel világít. Az akkumulátor korlátlan ideig a töltőben 
maradhat, ilyenkor a töltéskijelző LED világít. Időnként 
a LED újra villogni fog zöld fénnyel (töltést jelezve), 
ugyanis a töltő ilyenkor „rátölt” az akkumulátorra, amely 
állás közben veszít a töltöttségéből. A töltéskijelző (11) 
mindaddig világít, amíg az akkumulátort az elektromos 
hálózatra csatlakoztatott töltőben hagyja.
♦ A lemerült akkumulátort 1 héten belül töltse fel. 

Jelentősen megrövidül az akkumulátor élettartama, 
ha lemerült állapotban tárolják.

Az akkumulátor töltőben hagyása
Az akkumulátor korlátlan ideig maradhat a töltőben, köz-
ben a LED folyamatosan világít. A töltő teljesen feltöltött 
állapotban tartja az akkumulátort.

Töltő-diagnosztika
Ha a töltő úgy érzékeli, hogy az akkumulátor gyenge vagy 
sérült, a töltéskijelző (11) piros fénnyel gyors ütemben 
villog. A következőket tegye:
♦ Vegye ki és tegye be újra az akkumulátort (5).
♦ Ha a töltéskijelző továbbra is piros fénnyel gyors 

ütemben villog, egy másik akkumulátorral próbálja ki, 
hogy maga a töltési folyamat megfelelően működik-e.

♦ Ha a másik akkumulátor töltésekor nem jelentkezik 
ez a hiba, akkor az eredeti akku meghibásodott, és 
vissza kell juttatni egyik márkaszervizbe újrahasz-
nosítás céljából.

♦ Ha a töltő a másik akkumulátor töltésénél is ugyanazt 
a hibát jelzi, márkaszervizzel be kell vizsgáltatni 
a töltőt.

Megjegyzés: Akár 60 percbe is telhet annak meg-
állapítása, hogy hibás-e az akkumulátor. Ha az 
akkumulátor túl meleg vagy túl hideg, a LED piros 
fénnyel, felváltva villan egyet gyorsan, egyet lassan, 
majd ez ismétlődik.

Csavarozási nyomaték vagy fúrás funkció 
beállítása (D ábra)
Ez a szerszám egy forgatható gyűrűvel van ellátva, 
amellyel beállíthatja a csavarozáshoz szükséges külön-
féle nyomatékokat.
♦ Fúrásnál állítsa a gyűrűt (8) fúrási állásba úgy, hogy 

a szimbólumot a jelzéshez (12) igazítja.
♦ Csavarozásnál forgassa a gyűrűt a kívánt beállítás-

hoz.
♦ Ha még nem tudja, mekkora nyomatékra lesz szük-

sége, a következőket tegye:
♦ Állítsa a gyűrűt (8) az 1. állásba.
♦ Hajtsa be az első csavart.
♦ Ha a kuplung a kívánt eredmény elérése előtt 

kiold, állítsa a gyűrűt nagyobb nyomatékra, és 
folytassa a csavar behajtását. Ismételje ezt 
addig, amíg el nem érte a megfelelő beállítást.
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A forgásirány megválasztása (E ábra)
Fúráshoz és csavarok behajtásához az előre (az óramu-
tató járásával egyező) forgásirányt válassza. Csavarok 
meglazításához vagy beragadt fúrószár kiszabadításához 
a hátra (az óramutató járásával ellentétes) forgásirányt 
válassza.
♦ Az előre forgásirány választásához tolja a forgási-

rányváltó kapcsolót (2) balra.
♦ A hátra forgásirány választásához tolja a forgási-

rányváltó kapcsolót jobbra.
♦ A szerszámot a forgásirányváltó kapcsoló középső 

állásába helyezve reteszelheti.

Fúrás/csavarozás
♦ Az előre vagy hátra forgásirányt a forgásirány váltó 

kapcsolóval (2) állíthatja be.
♦ A szerszámot a fordulatszám-szabályozós kapcsoló 

(1) lenyomásával kapcsolhatja be. A kapcsoló behú-
zásának mértékével arányosan nő a fordulatszám.

♦ A szerszám kikapcsolásához engedje el a fordulat-
szám-szabályozós üzemi kapcsolót.

Javaslatok a szerszám optimális 
használatához

Fúrás
♦ A fúrószárat mindig enyhén, tengelyének irányában 

nyomja.
♦ Amikor a fúrószár hegye már majdnem áthatolt 

az anyagon, csökkentse a szerszámra gyakorolt 
nyomást.

♦ Ha a fúrószár szálkásítja, vagy kiszakítja a mun-
kadarabot, helyezzen egy darab fát a munkadarab 
hátoldalához.

♦ Ha fában nagy átmérőjű furatot kíván létrehozni, 
faspirál fúrót használjon.

♦ Fémeket HSS fúrószárral fúrjon.
♦ Puha kőzetanyagok fúrásához kőzet fúrószárat 

használjon.
♦ Fémek (öntöttvas és sárgaréz kivételével) fúrásához 

használjon kenőanyagot.
♦ A nagyobb pontosság végett pontozóval jelölje ki 

a leendő furat közepét.

Csavarozás
♦ Mindig a megfelelő típusú és méretű csavarozó 

hegyet használja.
♦ Ha a csavar csak nehezen hajtható be, kenőanyag-

ként tegyen egy kevés mosószert vagy szappant 
a csavarra.

♦ A szerszámot és a csavarozó hegyet mindig a csa-
varral egy vonalban tartsa.

Tartozékok
A szerszám teljesítménye függ a felhasznált tartozéktól. 
A Black & Decker és Piranha tartozékok magas minőségi 
követelményeknek megfelelően készültek, és tervezésük-
kor a szerszám teljesítményének optimalizálása volt a fő 
cél. A fenti tartozékok felhasználásával a lehető legjobb 
teljesítményt érheti el.

Karbantartás
Az Ön vezetékes/vezeték nélküli Black & Decker készü-
lékét/szerszámát minimális karbantartás melletti hosszú 
távú használatra terveztük. A szerszám folyamatosan 
kielégítő működése függ a gondos ápolástól és a rend-
szeres tisztítástól is.

Figyelmeztetés! Vezetékes/vezeték nélküli elektromos 
szerszámok karbantartása előtt:
♦ Kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket/szerszá-

mot.
♦ Vagy kapcsolja ki készüléket/szerszámot, majd 

vegye ki belőle az akkumulátort, ha kivehető.
♦ Vagy hagyja teljesen lemerülni az akkumulátort, ha 

az a szerszámmal egybe van építve, majd ezután 
kapcsolja ki a szerszámot.

♦ Tisztítás előtt húzza ki a töltő dugaszát. Az Ön 
töltőkészüléke a rendszeres tisztításon kívül más 
karbantartást nem igényel.

♦ Puha kefével vagy száraz ronggyal rendszeresen 
tisztítsa a készülék/szerszám/töltő szellőzőnyílásait.

♦ Nedves ronggyal rendszeresen tisztítsa le a mo-
torburkolatot. Ne használjon súroló hatású vagy 
oldószer alapú tisztítószert.

♦ Rendszeresen nyissa ki a tokmányt (ha van), és 
ütögesse meg, hogy a belsejéből kihulljon a por.

Tápcsatlakozó cseréje (csak az Egyesült 
Királyságban és Írországban)
Ha új tápcsatlakozó dugaszra van szüksége:
♦ A régi dugaszt biztonságos módon semmisítse meg.
♦ A barna vezetéket kösse az új csatlakozódugó fázis 

csatlakozójához.
♦ A kék vezetéket csatlakoztassa a nulla érintkezőhöz.
Figyelmeztetés! A földelő csatlakozóhoz nem kell veze-
téket kötnie. Kövesse a minőségi dugaszokhoz mellékelt 
szerelési útmutatót. Ajánlott biztosíték: 5 A.
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Környezetvédelem

Elkülönített begyűjtés. Ezt a terméket el kell 
különíteni a normál háztartási hulladéktól.

Egy napon, mikor készüléke eléri technikai élettartamá-
nak végét, vagy nincs további szüksége rá, gondoljon 
a környezetvédelemre. Ezt a terméket a normál háztartási 
hulladéktól elkülönítve kell megsemmisíteni.

Az elhasználódott termékek és csomagolások 
elkülönített begyűjtése lehetővé teszi ezek 
újrahasznosítását. Újrahasznosított vagy újra 
feldolgozott anyagok segítségével a környe-
zetszennyezés, illetve a nyersanyagok iránti 
igény nagymértékben csökkenthető.

A helyi előírások szabályozhatják az elektromos ké-
szülékek háztartási hulladéktól elkülönített begyűjtését 
a közösségi hulladéklerakó helyeken vagy a kereskedők 
által új termék megvásárlásakor.

A Black & Decker lehetőséget biztosít a Black & Decker 
termékek gyűjtésére és újrafeldolgozására, amint azok 
elérték élettartamuk végét. Ez a szolgáltatás ingyenes. 
Ha igénybe veszi, kérjük, juttassa vissza a terméket 
bármely márkaszervizbe, ahol vállalatunk képviselet-
ében átveszik.

Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz címét a Magyaror-
szági Képviselettől vagy ebből a kézikönyvből tudhatja 
meg. Emellett a hivatalos Black & Decker szervizek 
listája, illetve eladás utáni szolgáltatásaink és ezek elér-
hetőségének részletes ismertetése a következő honlapon 
érhetők el: www.2helpU.com

Akkumulátorok

Merítse le teljesen az akkumulátort, majd 
válassza le a szerszámról.

♦ A NiCd, NiMH és Li-ion akkumulátorok újrahaszno-
síthatók. Juttassa el őket egyik márkaszervizbe vagy 
a helyi hulladékhasznosító telepre.

Műszaki adatok
   MT143 (H1) MT18 (H1)
Feszültség VDC 14,4 18
Fúró / csavarozó  MTDD6 (H1) MTDD6 (H1)
Üresjárati fordulatszám min-1 0-700 0 - 700
Maximális nyomaték Nm 20,5 20,5
Tokmány kapacitása mm 10 10
Súly  kg 1,3 1,67
Maximális fúrási kapacitás
Fém  mm 10 10
Fa  mm 25 25
Akkumulátor  BL1314 BL1518
Feszültség VDC 14,4 18
Kapacitás Ah 1,3 1,5
Típus   Li-ion Li-ion
Töltő   905902** (typ 1) 905902** (typ 1)
Bemenő feszültség VAC 100 - 240 100 - 240
Kimenő feszültség VDC 8 - 20 8 - 20
Áramerősség mA 400 400
Töltési idő (kb.) óra 3 - 5 3 - 5

Hangnyomásszint az EN 60745 szabvány szerint:
Hangnyomás (LpA) 77,1 dB(A), bizonytalanság (K) 3 dB(A)
Hangteljesítmény szint (LWA) 88,1 dB(A), bizonytalanság (K) 3 dB(A)

Súlyozott effektív rezgésgyorsulás (triax vektorösszeg) az 
EN 60745 szerint:
Fúrás fémben (ah, D) < 2,5 m/s2, bizonytalanság (K) 1,5 m/s2

Csavarozás ütés nélkül (ah) < 2,5 m/s2, bizonytalanság (K) 1,5 m/s2
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zst00536437 - 06-04-2023 

CE megfelelőségi nyilatkozat
GÉPEKRE VONATKOZÓ IRÁNYELV

MT143, MT18, MTDD6
A Black & Decker kijelenti, hogy a „Műszaki adatok" cím 
alatt ismertetett termékek megfelelnek a következő irány-
elveknek és szabványoknak: 2006/42/EK, EN60745-1, 
EN60745-2-1, EN60745-2-2

A Black & Decker kijelenti, hogy az alternatív tartozék 
fejet is magában foglaló termék megfelel a következő 
irányelveknek és szabványoknak:

Ezek a termékek a 2004/108/EK és a 2011/65/EU irányel-
veknek is megfelelnek. További tájékoztatásért forduljon 
a Stanley Europe vállalathoz a következőkben megadott 
vagy a kézikönyv végén megtalálható elérhetőségeken.

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállításáért 
felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker vállalat 
nevében adja.

Kevin Hewitt
Alelnök, Global Engineering

Black & Decker Europe, 
210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
Egyesült Királyság

2013. 06. 06.

Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz címét a helyi 
Black & Decker képviselettől vagy ebből a kézikönyv-
ből tudhatja meg. Emellett a hivatalos Black & Decker 
szervizek listája, illetve eladás utáni szolgáltatásaink és 
ezek elérhetőségének részletes ismertetése a következő 
honlapon érhetők el: www.2helpU.com

A Black & Decker márkával és a termékkínálatunkkal 
kapcsolatos információkat a következő honlapon tekint-
heti meg: www.blackanddecker.hu. A Black & Dec-
ker márkával és a termékkínálatunkkal kapcsolatos 
információkat a következő honlapon tekintheti meg: 
www.blackanddecker.hu
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Stanley Black&Decker Hungary Kft kereskedelmi képviselet
Tel.

Iroda 1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00 

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

FIXIT Hungary Kft. Zsolcai kapu 9-11
3526 Miskolc

+36 46 500 385 blackanddecker@ 



 H JÓTÁLLÁSI JEGY

hónap 12CZ

H

PL

SK

CZ

H

PL

SK



CZ

H

PL

SK

CZ

H

PL Nr.

SK   

 CZ

 PL

ERPATECH

 SK

  H
FIXIT Hungary Kft.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (PSO Coated v3)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck true
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CZE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName (PSO Coated v3)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


